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Important / EZE/Mustahak

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
TBTEE AP AT, LIRS . HBZWEUMERRS%.

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan.

% This manual is also available online.
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Parts identification / E4ZFR / Pengenalan bahagian Caution /57~

Read this instruction manual before using the appliance.

1. Top Cover / KFE L3 / fERARIEFSELIRAS.

Penutup Atas

1 1. Always turn off the coffee maker and disconnect the power supply when not used.

2. Water Tank / 7k #& / 3 WA R E R, AR,

Tangki Air 2. When pouring freshly boiled coffee, the inclined angle of carafe should not be more than 45 degrees from

. . . the vertical position. You should pour the coffee slowly until the carafe is empty. Otherwise the coffee in
3. Filter /€M /Penapis 5 the carafe will rush to the bottom of the carafe lid, and the coffee will flow out from two edges of the lid
= 4 and cause scalding.

4 Funnel /3§ / Corong UK A BEOIEERY, MEER OIS AR R B BHA5E . CREEHNHEEEHE, &

W, A EIUNEES S T EMNREE RER, MR S N E F R MLER E SBU5 .

3. This appliance is designed to boil water. Heating or boiling of other kinds of liquids voids the warranty.
AFEmAHEK, WEEMRE, LREETH.

4. Check if the power supply matches the specifications mentioned before use.

ERAFmETENERARRNRETER.

5. Control Panel / = %I TEI#R /
Panel Kawalan

6. Keep Warm Plate / {2 £ /
Piring Kekal Hangat

7. Power Cord / B3 3B4 / 5. - Itl;:sertI plt,!g to tAC mains securely. Do not operate with wet hands or when
Talikod Kuasa >N |11 cpugls wet s <1 o ot im -
BIELIEH G . 2 AR F SR RIBELL BT,

8. Carafe Lid / MIMETE 25 /
Penutup Karaf

9.Carafe / WNMETE / Karaf 6. Do not fill water beyond the maximum capacity of the water tank. Spilt hot boiling water can cause bodily

harm or result in short circuit.
FAFKBEKENRERESE. BHMBKSZHERISHRRER.

7. Steam from boiling water can cause scalding. Be careful when handling coffee maker with freshly boiled
water.
NIZEHHK SR KESSENG, RE vl

8. Always wipe and dry the surface of the coffee maker with a soft cloth before use.
ERAMEENATRRARGHRTES

9. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or

Control Panel / ¥4I #R / Panel Kawalan instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
( h . LEEBBEAEEXLEANLER: ME, KABREE, B LEEER, BROZBEMIRE: RIEBAK
Hour But_ton / Minute Button / e - . - .
INEHERER / am & Sy4ize / BIRRINARIE, FRRBIEANRE.
Butang Jam [ Butang Minit NZFEERTEE, hRRmEW N ZE AT,
] I 10. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
Programme Button/ ————F J(C T )" )31 ON/OFF button/ qualified persons in order to avoid a hazard.
12 FFiRH / | oo e e ower iR/ KA / BRGNS, IHEEEE L, RSP O SIRBRIER A A LB,
Butang Program Butang ON/OFF 11. Do not dry boil the coffee maker.
AT BRUEE -
*Pictures are for illustration purpose only. *Bl F Xt &% . *Gambar adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja. 12. Do not operate the coffee maker in humid or high temperature environments.
- n e — SR 7E 5 i BOER R RO IR (5 FR UMEA .
Specifications / #11% / Spesifikasi RAESE SRR
P o e 13. Do not open the Top Cover while water is boiling.
Model / 815 : CM1215 TEKHEERT, 1EMITHKFE LS.
Voltage / BJE / Voltan : 220-240V~ 50-60Hz 14. This appliance is intended for household use only. Not for commercial use.
Power / & / Kuasa : 900W BN RENER, A REELAE.
Capacity / &8 / Kapasiti © 1.5 Litres (12 cups) / 1.5AF (124F) /1.5Liter (12 cawan) 15 Do not cover the steam vent during operations.
s . . IR, FEEEERST.
Net Weight / %/ / Berat Bersih 1 1.8kg/ AF . )
) ] N N 16. Do not place the appliance near hot gas, electric burner or oven.

Product Dimension / 7= Rt/ Dimensi Produk : 178x285x315mm/ &% BTGB RS TFERES, A PSEIEs,
Specifications are subject to change without prior notice. LA E MG G IEMAA T, RBEBITEM. 17. Do not operate the appliance with cracked carafe or carafe with loose handle.
Spesifikasi boleh berubah tanpa sebarang notis terlebih dahulu. B2 AR SR MNEE TR S ER AL B TR IR FRIRIELL 8 .
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Caution /357~

18. Always ensure the coffee maker is at OFF position before adding water into the water tank in order to avoid
splashing steam.
TELRKNIKFERT, IFWHRIMMEEANALT “OFF” BYLLE LARS L7255 KiK.

19. The Keep Warm Plate’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and any hot
parts of the appliance during use or immediately after use. It will be very hot!
FRE, WERFREMNARH. EERATEPSEREFEIAMBL BRHNREMEMEEDRLE. Il
z!

20. WARNING: Avoid spillage on the power connector.
g BRIRNTER BIREERIE.

21. WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.
. MARFRARRERGE.

Cleaning & Maintenance / ;& i BL{R 3=

1. Be sure to unplug and allow this appliance to cool down before cleaning.
TR, MRS LER BRI RS,

2. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquids. After each use,
always make sure plug is first removed from the wall outlet.

B, YIZERIEL, BISEMENKPSERRAERE. §—XEAR, MRELENE L
HREEFERR .
3. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.
B—RERE, BRERMERRIERKER.
4, Wipe the appliance’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.
AR AERERINEUERISR.

5. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the appliance base during brewing.
To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.
HEPIEER, KEFREREERIULMMNE, MEBAFRIKE. ATEGKBNFRIEE, £5
—XERR, A—RESNTFHRETIZMLE.

6. Use adamp cloth to gently wipe the keep warm plate. Never use abrasive cleaner to clean it.
FREAREERRER. TRAEBBMENEETHITEE.

7. Replace all parts and keep for next use.

M EHE BRI TORER .

( Removing Mineral Deposits / ;& &SR )

1. To keep your coffee maker operating efficiently, you should clean away the mineral deposits left by the
water regularly, according to the water quality in your area and the frequency of use.
AT IEERIUNEE I S, BERBAEXEAKREERNNE, ErEEMBKMZEIIRR
.

2. Fill the water tank with water and household descaler to the maximum level.
(the ratio of water and descaler is 4:1, for details refer to the instruction of household descaler purchased)
Bk EBIERENKEEERSKT.

GRANBRIRRR LG4 1, TR SERIERIEIAIET)

3. You can use citric acid instead of the household descaler.
AT RATIREE BV SR A BRI

4. Place the carafe on the keep warm plate.
A5 WA TR A el R R AL | o

5. Press the on/auto/off button once and the indicator will illuminate red. After a while, the water will flow out
automatically.
B—THE/BI/XHEH ETRLIeRRIRE. —<)L, KSEHHTEE.

Cleaning & Maintenance / ;& it Bl{R 75

6. After percolating the equivalent of one cup, switch off the appliance by pressing the on/off button
twice.
B THEET—HENRER, BIIRTHR/RMARE, MNFES K.

7. Leave the solution to work for 15 minutes and repeat the process.
ILBRIRREREISD M, RE EERIESR.

8. Switch the appliance on by pressing the on/off button once and run off the water until the water tank
is completely empty.
BRI R/ KA B, RERMMRIER BIKETEES.

9. Rinse by operating the appliance with water for at least 3 times.

AT ErKipENREL =8,

How to use / {ER 7%

( Before First Use / & X {E B )

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add water into water tank to the max
level and brew water for several times without coffee powder, then discard the water. Clean all detachable
parts thoroughly with warm water.

KMERAMGRETE, URRERERT. BRKENKERERKKA, FETUIHEGTER TS
KL, AREEFK. BIRKYKEEREIFREBEM.

( Using Your Coffee Maker /&£ 755% )

1. Open the water tank lid and fill the water tank with drinking water. The water level should not exceed MAX
level as indicated on water gauge.

FIFFKHEZE, BEBARESHKEKER, REZELEKES. I KT SEIRAZE

2. Putthe funnel into funnel holder, then place the filter in the funnel, and make sure it is assembled correctly.
BNERIFBERBEL. i ANMH—FRRES, SEEESELZLARE LR,

BN AT B iRt

3. Add proper coffee powder into filter. Usually a cup of coffee requires a spoon of coffee powder, but you
may adjust according to personal taste, and then close the funnel holder.
R—ARONHE— AT M, A ES MR EIEN A . WAIRER SR OK, &SRS
MNEERY £ .

4. Place the carafe on the keep warm plate.
B R ERIRA

5. Plug the power cord into the outlet. The LCD will display “12:00” and “:" will flash, but all the button lights
will not illuminate.

BHIELENGE. RRBERFEETR “ 12:007 , “: 7 A%, EBRERMERIHETES.

6. Press ON/OFF button, the indicator of RUN will be illuminated red. The appliance will begin working.
B/ KR, BITRETABE2LESE. REBFIRIIE.

7. The brewing process can be interrupted by pressing the ON/OFF button twice again at any time, and the
indicator of RUN will be extinguished. The appliance will continue brewing once ON/OFF is pressed again.
REAS AT LAEERIZON / OFFIREAMARSR A TRiRId 2, FERUINETATIIE R . BRIRF/K, MIMENIG 42
Eealibiol

8. Remove out carafe to serve when finish brewing (about one minute later after the coffee stops dripping out).

B RIRIE, UTZESEBOERER (KAEMEEEH—2 45D .



How to use /{ER A%

Note: The coffee you get will be slightly less than the water you have added, as some water is absorbed by
coffee ground.

EE: AT —EKSHIMMEEERY, F SRS R RS LR a7k g L .

9. When the process is finished, if you do not want to serve immediately, keep the power supply of the coffee
maker on, the coffee can be kept warm in the warming plate. The appliance will be cut off power
automatically after 40 minutes if it has not been manually disconnected at the completion of brewing. For
an optimum coffee taste, serve it just after brewing.

TRIZEREE, WRERNEIRNEA, HREMEH A EIFEESE, ATEMmPWR DEmERE. R
METHE SR T FIRE0ERE, NODME, REFEMVIGBEIE. A7TRERENWMED
W, FEABEEIAER.

10. Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply when not in use.

Note: Pay attention when pouring the coffee out, as the temperature of freshly brewed coffee is high and
may cause hazard.

ARz ER R XIERIR, Fik Tk,

FE: NMEEMEEES RIREELINKIEEREFT, ME, RIZEFOMEEEELRSHY, EnneE
BYE/ v, A G E BRI ONAEZ (5 .

( Programming to Delay the Start of Automatic Brewing / iR B i &2 FiIRE )

If you do not want the coffee maker to start operation immediately, for example now it is 5:10 pm, you hope
that the coffee maker will automatically start at 8:15 in the evening, first follow steps 1 to 5, then you can set the
automatic start function as follows:
WMREA LN LB FFIRETT, BINMERTH5:10, MAEMEEAIGER: L8 1588183, HER
TEBRIES, ARERLLREABINEEINT:
1. Press PROG button one time, the word CLOCK is showed at the up-right corner on display.

2 TPROGIZEE—X, RIRFFRIE £ ASERCLOCK—IA.
2. CLOCK Press the HOUR and MIN button continuously to set the present time (real clock), that

‘|7. ‘lO is 17:10 (See fig. 1).

. HEEL3R TVHOURFAM IN#REH LU B S ATRT B (SERRESEH) , BN17:10 C(LETD .
(fig.1 TLET)

Note: the time cycle is 24 hours.

EE: BE B R 24/ .

3. Press PROG button once again and the word TIMER shows on up-left corner of display.
FRIRPROGIZH, RRERIZ LA ERTIMERTEHE.

4. TIMER Set the delayed starting time by pressing HOUR and MIN button repetitively, that is
20. 'I 5 20:15 (see Fig. 2).
. = SZHOURFIMINIZ IR BIEIR BB AT 18], BN20:15 (WE2) .
(fig.2 WE2)

5. Press the ON/OFF twice, the indicator of AUTO will illuminate. The LCD will display the current clock. You
may see the automatic start time by pressing PROG.
B/ KRR, “BE” EHTRERR. BRETFRBERYUAINNG. &@JI%PROG, ERIGESEEIR
N FF AT IE .
Note: You may cancel the automatic start function by pressing ON/OFF once to stop machine, or pressing
ON/OFF button twice to start brewing immediately. If you want to change the automatic start time, only
following the above 1-5 steps again.
When the time is due, the indicator of AUTO will go out, while the indicator of RUN turn on and the unit starts
brewing. The appliance will be cut off power automatically after two hours if it has not been manually
disconnected at the completion of brewing.
R EATLUEER—KRON / OFF (FF/3K) ZiMMEdl, SHRMIRON / OFF (FF/K) $RMAIIRNFFIEiHiE
REUHBE B EE. MREELB B E, HNEIBITLRI-58
RHEIZE] T, AUTO (B3 JERATIBR, TRIN GEIT) BRARR, REFEPE. MRipHET A ER
FEIMiFRERER, WHENNEERER BT EIR.

5

How to use /{ER A%

GREAT-TASTING COFFEE / 2= Ik A] [ B nfi i

A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee.

— AT . 2HELEMMEEL AR DY,

Regularly clean the coffee maker.

TE RS E -

Always use fresh, cold water in the coffee maker.

—EEER T2 KRB VEMIHE.

Store unused coffee powder in a cool, dry place.

BARER MR FHEERR R, TR .

After opening a package of coffee powder, reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its
freshness.

MEEERITHE, FEHIIEEKEALURFEREEE.

For optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.
—PRIRIERIIE, FRAMNEE, WERE.

Do not reuse coffee powder, since this will greatly reduce coffee flavor. Reheating coffee is not
recommended, as coffee is at its peak flavour immediately after brewing.
AEFERELMEIHIMEER, XS AAPEIRMBEE O, NENEFFIEE, FE A e &E
ORBE AR EN=A.

Clean the coffee maker when it is oily, due to over-extraction. Small oil droplets on the surface of brewed
black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.

FRERDERIAMNES, SFEmE, FERIMEL. REE MM ER, SN RiE
BiIZTERMMEE L.

Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffee beans are used.

W0 SRAE MG B D B TNRE S, U AT RS SE ST B b L BB




Perhatian

1. Bekalan kuasa hendaklah sentiasa diputuskan sekiranya peralatan tidak digunakan.
Semasa menuang kopi, pastikan sudut kecondongannya tidak melebihi dari 45 darjah dari kedudukan tegaknya,
tuang perlahan-lahan untuk mengelakkan air kopi melimpah keluar dari penutup karaf yang boleh mendatang
kan kecederaan kepada pengguna.
3. Cerek ini direka untuk mendidihkan air. Pemanasan atau mendidihkan benda-benda lain akan menjejaskan
Jjaminan sedia ada.
4. Periksa kadar bekalan kuasa sama ada ia sama dengan spesifikasi yang tertera sebelum digunakan.
Masukkan plag ke punca kuasa AC dengan betul. Jangan operasikan
-]

dengan tangan basah atau ketika plag itu basah.

6. Jangan masukkan air melebihi paras kapasiti maksima pada Tangki Air. Tumpahan air mendidih boleh
merosakkan atau menyebabkan berlaku litar pintas pada tapak unit.

7. Wap dari didihan air boleh menyebabkan kelecuran. Berhati-hati ketika mengedalikan perkakas ini dengan air
yang baru dididihkan.

8. Sentiasa lap permukaan perkakas ini sehingga kering dengan kain lembap sebelum digunakan.

9. Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang ( termasuk kanak-kanak ) yang kurang upaya fizikal, deria
atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi perhatian atau
tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.
Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

10. Jika talikod telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang berkelayakan untuk
mengelakan sebarang bahaya.

11. Jangan masak air sehingga kering.

12. Jangan gunakan perkakas ini didalam keadaan lembap atau persekitaran bersuhu tinggi.

13. Jangan buka penutup atas apabila air sedang mendidih.

14. Perkakas ini hanya untuk kegunaan di rumah sahaja. Bukan untuk kegunaan komersil.

15. Jangan tutupkan lubang stim ketika perkakas sedang beroperasi.

16. Jangan letakkan perkakas berhampiran gas panas, penunu elektrik atau ketuhar.

17. Jangan gunakan perkakas sekiranya terdapat retakan pada karaf kaca atau pemegang karaf longgar.

18. Untuk menambah kapasiti air ke tangki air sila pastikan perkakas di dalam keadaan “OFF . lanya bagi
mengelakkan percikan stim semasa menambah air ke tangki air.

19. Permukaan Piring Kekal Hangat akan masih panas selepas setiap kali digunakan. Jangan sentuh permukaan ini

atau mana-mana bahagian peralatan yang masih panas selepas digunakan.

20. AMARAN: Elakkan penumpahan cecair pada plag dan soket.

21. AMARAN: Penyalahgunaan produk ini boleh menyebabkan kecederaan.

Penyelenggaraan & Pembersihan

1.
2

Pastikan plug dicabut sebelum membersihkan peralatan.

Untuk melindungi daripada kejutan elektrik, jangan rendamkan talikod, plug atau unit kedalam air atau
sebarang cecair. Pastikan plug dicabut selepas setiap penggunaan.

3. Cuci segala bahagian boleh tanggal selepas setiap penggunaan dengan air sabun hangat.

Lapkan permukaan luar produk dengan kain yang lembap, lembut untuk menanggalkan kotoran.

b

5. Penumpukan titsan air di kawasan atas corong akan menitis ke tapak produk semasa penjerangan. Untuk
mengawal titisan, lap kawasan tersebut dengan kain yang bersih, kering selepas setiap kali digunakan.

6. Gunakan kain yang lembap untuk mengelap piring kekal hangat. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vang kasar untuk membersihkannya.

7. Letak semula semua bahagian di tempatnya dan simpan untuk kegunaan seterusnya.

Penyelenggaraan & Pembersihan

C Peluntur Kesan Mineral )

1. Untuk menjaga pembancuh kopi agar beroperasi dengan cekap, anda perlu membersihkan deposit mineral yang
tertinggal dari air dengan kerap bergantung kepada kualiti air di dalam anda kawasan dan kekerapan
penggunaan.

2. Untuk menanggalkan kesan kerak pada permukaan tangki air, Isikan tangki air dengan agen penanggal kesan
kerak. (nisbah air dan pembuang kerak ialah 4:1. (sila rujuk kepada arahan agen penanggal kesan kerak)

3. Selain dari peluntur kegunaan rumah, anda juga boleh menggunakan asid sitrik.

4. Letakan teko ke atas tapak kekal hangat.

5. Tekan butang on/off sekali dan lampu penunjuk merah akan menyala. Selepas itu, air akan keluar secara
automatik.

6. Tekan dua kali butang on/off untuk mematikan peralatan selepas air mengalir keluar bersamaan satu
cawan.

7. Biarkan larutan selama 15 minit dan ulangi proses.

Hidupkan peralatan dengan menekan sekali butang on/off dan keluarkan air sehingga tangki air kosong.

9. Bilas dengan mengendalikan perkakas dengan air sekurang-kurangnya 3 kali.

Cara-cara penggunaan

( Sebelum Penggunaan Kali Pertama)

Go

Pastikan semua aksesori sudah lengkap dan unitnya tidak rosak. Tambahkan air ke dalam tangki air ke tahap
maksimum dan bancuh air selama beberapa kali tanpa serbuk kopi, kemudian buang airnya. Bersihkan bahagian
perkakas dengan air suam.

( Menggunakan Pembancuh Kopi )

1. Buka penutup tangki air dan isi tangki air dengan air minuman. Paras air tidak boleh melebihi paras MAX
seperti yang ditunjukkan pada tolok air.

2. Masukkan corong ke dalam pemegang corong, kemudian letakkan penapis di corong, dan pastikan ia dipasang
dengan betul.

3. Masukkan serbuk kopi dengan jumlah yang betul ke dalam penapis. Biasanya secawan kopi memerlukan sesudu
serbuk kopi, tetapi anda boleh menyesuaikan mengikut citarasa peribadi, dan kemudian tutup pemegang corong.

4. Masukkan karaf pada pinggan pemanasan secara mendatar.

5. Pasangkan kabel kuasa ke saluran keluar. LCD akan memaparkan "12:00" dan ":" akan berkelip, semua lampu
butang tidak akan menyala.

6. Tekan butang ON / OFF, penunjuk RUN akan menyala merah. Perkakas akan mula berfungsi.

7. Proses membancuh kopi boleh dihentikan dengan menekan butang ON / OFF dua kali pada bila-bila masa, dan
indikator RUN akan dipadamkan. Perkakas akan terus membancuh kopi apabila ON / OFF ditekan lagi.

Nota : Anda boleh mengeluarkan karaf, tuangkan dan hidangkan pada bila-bila masa. Perkakas akan berhenti

menitis secara automatik. Tetapi masa tidak boleh melebihi 30 saat.

8. Keluarkan karaf untuk dihidangkan apabila selesai membancuh kopi (kira-kira satu minit kemudian setelah
kopi berhenti menitis).

Nota : Kopi yang anda perolehi akan kurang sedikit daripada air yang telah anda tambahkan, kerana sedikit air

diserap oleh kopi.

9. Apabila proses membancuh kopi selesai, jika anda tidak mahu menghidangkannya dengan segera, pastikan
bekalan kuasa pembuat kopi tidak dipadamkan, kopi boleh kekal hangat dalam piring kekal hangat. Bekalan
kuasa akan terpadam secara automatik selepas 40 minit jika belum diputuskan secara manual semasa
pembancuhan kopi selesai. Untuk rasa kopi yang optimum, sajikannya setelah siap dibancuh.

10. Sentiasa matikan alat pembuat kopi dan putuskan bekalan kuasa apabila tidak digunakan.

Nota: Berhati-hati ketika menuangkan kopi, kerana suhu kopi yang baru dibancuh adalah tinggi dan boleh

menyebabkan bahaya.



Cara-cara penggunaan

( Program Bancuhan Waktu Tertunda Automatik )

Sekiranya anda tidak mahu pembuat kopi mula beroperasi dengan segera, misalnya sekarang jam 5:10 petang, anda
inginkan pembuat kopi akan mula beroperasi secara automatik pada jam 8:15 malam. Ikuti langkah 1 hingga 5,
maka anda boleh menetapkan fungsi permulaan automatik seperti berikut:

1. Tekan butang PROG sekali, perkataan CLOCK ditunjukkan di sudut kanan atas yang dipaparkan.

2. CLOCK Tekan butang HOUR dan MIN secara berterusan untuk menetapkan masa sekarang
1 7 o 1 O (jam sebenar), iaitu 17:10 (lihat rajah 1).
[
(rajah 1)

Nota: Kitaran masa adalah 24 jam.
3. Tekan butang PROG sekali lagi dan perkataan TIMER muncul di sudut kiri atas paparan.

4. TIMER Tetapkan waktu mula yang tertunda dengan menekan butang HOUR dan MIN
20. ’I 5 berulang-ulang, iaitu 20:15 (lihat rajah 2).
.
(rajah 2)

5. Tekan ON/ OFF dua kali, penunjuk AUTO akan menyala. LCD akan memaparkan jam semasa. Masa mula
automatik terpapar dengan menekan PROG.

Nota: Anda boleh membatalkan fungsi permulaan automatik dengan menekan ON / OFF sekali untuk menghentikan

mesin, atau menekan butang ON / OFF dua kali untuk memulakan pembancuhan kopi dengan segera. Sekiranya

anda ingin mengubah waktu mula automatik, ikuti langkah 1-5 di atas sekali lagi.

Apabila waktunya tiba, indikator AUTO akan padam, sementara indikator RUN menyala dan perkakas mula

dibancuh. Perkakas akan terputus kuasa secara automatik setelah dua jam jika ia tidak terputus secara manual

semasa pembancuhan kopi selesai.

CITARASA KOPI SEBENAR

e Pembancuh kopi yang bersih penting untuk menghasilkan rasa yang enak.
*  Basuh pembancuh kopi dengan kerap.

o Selalu gunakan air sejuk, segar untuk membuat kopi.

e Simpan baki serbuk kopi di tempat sejuk, kering.

*  Bungkusan serbuk kopi hendaklah ditutup rapat setelah dibuka dan disimpan di dalam peti sejuk untuk kekal
segar.

e Untuk rasa kopi optima, gunakan biji kopi yang dikisar halus sejurus sebelum dibancuh.

»  Jangan ulang guna serbuk kopi kerana ini akan mengurangkan rasanya.
Tidak digalakan untuk memanas semula kopi kerana ini akan mengurangkan citarasanya.

e Basuh Pembancuh kopi bila terdapat sebarang kesan berminyak yang terhasil dari pengekstrakan lampau
pada serbuk kopi.

»  Kesan berminyak akan lebih kerap terhasil jika menggunakan biji kopi yang dipanggang terlalu lama.



